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Brainomix Limited

Suites 11-14, Suffolk House
263 Banbury Road
Summertown

Oxford OX2 7THN

Licenéna zmluva / Licence agreement

¢islo/number: C200226-ZR

Licenénd zmluva

medzi zmluvnymi stranami:

BRAINOMIX Limited (ICO: 07426406) s registrovanym sidlom na Suffolk
House, Suites 11-14, 263 Banbury Road, Summertown, Oxford OX2 7HN,
Spojené krafovstvo

ZastGpeny : Mark van Rossum, provozny riaditel

(dalej len: Brainomix)

Fakultna nemocnica Trnava, Andreja Zarnova 11, 917 75 Trnava,
Slovenska Republika, 1CO: 00 610 381, DIC: 2021191084, 1€ DPH:
$K2021191084, zriadeny: Zriadovacou listinou MZ SR &. 1970/1991-
A/IV-1 zo difa 14.6.1991 v zneni neskoréich rozhodnuti

Zastipend: MUDr. Daniel Zithan, MPH, generdliny riaditel
MUDr. Viliam Vadrna, MBA, medicinsky riaditel

(dalej len: Nemocnica)

Licence Agreement

between the contracting parties:

BRAINOMIX Limited (Company No. 07426406) whose registered office is
at Suffolk

House, Suites 11-14, 263 Banbury Road, Summertown, Oxford OX2 7HN,
UK Represented by: Mark van Rossum, coo

(hereinafter: Brainomix)
and

Faculty Hospital Trnava, Andreja Farnova 11, 917 75 Trnava, Slovakia
1E0: 00 610 381, DIC; 2021191084 VAT ID: 5K2021191084, IBAN: SK63
8180 0000 0070 0040 5915, bank account: State Treasury. Established by:
Establishment list of the Ministry of Health of the SR no. 1970/1991-A /
IV-1 of 14 June 1991, as amended

Statutory authority: MUDr. Daniel Zitiian, MPH -General Manager
MUDTr. Viliam Vadrna, MBA — Medical Director

(hereinafter: Hospital)

1 Rozsah

1.1. Tito Zmluva upravuje vietky prava a povinnosti zmluvnych stran v
stvislosti s poskytnutim SluZby a Softvéru a vyluéuje akékolvek iné
podmienky, ktoré by sa Nemocnica pokusala uplatnit alebo vykonat
ako sifast zmluvného vztahu alebo ktoré si ustalené v ramci
obchodnych vztahov, zvyklosti & zavedenou praxou stran.

1.2. Ziadne potvrdenie o prijati objedndvky Nemocnice alebo iného
dokumentu  (dokumentov) (vrdtane akejkolvek objednavky,
potvrdenia, Specifikicie alebo iného dokumentu), ktoré obsahuje
podmienky, ktoré s v rozpore s touto Zmluvou, nebude znamenat
stihlas spoloénosti Brainomix s takymito Podmienkami.

1 Scope

1.1. This Contract applies to all rights and obligations of the contracting
parties with respect to the provision of the Service and Software to
the exclusion of any other terms that the Hospital seeks to impose or
incorporate, or which are implied by trade, custom, practice or course
of dealing.

1.2. No acknowledgement of receipt of the Hospital's order or other
document(s) (including any purchase order, confirmation order,
specification or other document) containing terms or conditions
inconsistent with this Contract will constitute an acceptance by
Brainomix of those terms or conditions

2 Definicie
V tejto Zmluve maju nasledujuce slovd nasledujuce vyznamy:

Poplatky” poplatky splatné, ktoré Nemocnica zaplati podfa tejto
Zmluvy;

,Zmluva” tito zmluvu medzi spoloénostou Brainomix a Nemocnicou
o dodani Sluzby a softvéru

,Déverné informacie” su informacie alebo tdaje dévernej povahy
vritane vietkych informécii, ktoré neboli zmluvnymi stranami

2 Definitions
In this Contract the following words have the following meanings:
“Charges” the charges payable by the Hospital under this Contract;
“Contract” this contract between Brainomix and the Hospital for the
supply of the Service and the Software

“Confidential Information” means information or data of a
confidential nature, including (without limitation) any information not
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- Brainomix

oznatené ako verejné, a ktoré sa tykaju najma niektorych z tychto
aspektov: hlavne informécie o pravach a povinnostiach zmluvnych
stran, informacii o cenach plnenia ako aj o priebehu plnenia a pod.,
alebo ktoré sa tykaju zmluvnych stran (hlavne obchodné tajomstvo,
informdcie o &innosti, trukture, hospodarskych vysledkoch, know-
how a pod.) alebo informacie, pre nakladanie s ktorymi je stanoveny
pravnymi predpismi zvlaitny reZim utajenia, resp. ochrany (hlavne
hospodarske tajomstvo, utajované skuto€nosti, bankové tajomstvo,
sluiobné tajomstvo, osobné Udaje zamestnancov, klientov
a obchodnych partnerov, lekarske tajomstvo a pod.). Dalej zmluvné
strany povaZujl za déverné informéacie také informacie, ktoré si ako
déverné pisomnou formou vyslovne oznafené ktoroukolvek
zmluvnou stranou. (bez ohfadu na formu, v ktorej st tieto informacie
alebo (daje uloiené alebo oznamené).  Déverné Informacie
spolognosti  Brainomix zahffiaju: vietky informacie tykajuce sa
niektorého z nasledovnych: Softvér, Sluiba. Déverné informacie
Nemocnice zahffiaju Gdaje Nemocnice a vysledky udajov;

»Nemocnica® znamen4 stranu, ktord je tak oznaend v tejto Zmluve,
s ktorou sa spoloénost Brainomix dohodla na poskytovani Sluzby
a Softvéru

»Udaje Nemocnice” s( uUdaje z CT skenera a akékolvek tdaje, ktoré
Nemocnica alebo PouZivatel zad4 do Sluzby resp. Softvéru pre tcely
pouiivania Sluiby;

#Vysledky Nemocnice® si vietky Gdaje, informécie, vysledky a iné
préva dudevného vlastnictva, ktoré Nemocnica vygeneruje ako
vysledok pouZivania softvéru;

»Préva duSevného vlastnictva” s(i akékolvek patenty, autorské prava,
ochranné zndmky, obchodné mend, servisné znamky, GZitkové vzory,
dizajny  (registrované a neregistrované), know-how, déverné
informécie, obchodné tajomstvo, pravo na Vypis a vyuZivanie ddajov,
osobitné pravo k databaze, akékolvek podobné préva chranené v
akejkolvek jurisdikcii, & uz existujice alebo také, ktoré vznikni v
budticnosti, akakolvek Fiadost pre tokolvek z vyidie uvedeného a
akékolvek z toho vyplyvajiice prava konat, pokial ide o &okolvek z
vysiie uvedeného;

»Malware (3kodlivy softvér) “ je akykolvek virus, erv, €asové bomba
alebo ¢asovy zémok, alebo éokolvek ing, o mase narusit, zablokovat,
podkodit alebo brénit fungovaniu akéhokolvek informaéného
systému, alebo &o mée narusit, poskodit, znitit alebo znepristupnit
Softvér, udaj alebo stbor na akomkolvek informagnom systéme,
alebo umozni neopravnenej osobe ziskat pristup k akémukolvek
informaénému systému alebo Softvéru, tdaju alebo stboru; ,Slutba®
je Sluzba vyhodnotenia rozsahu pogkodenia mozgu pri cievnej
mozgovej prihode z CT skenov mozgu tak, ako je uvedené v tejto
Zmluve;

nPracovisko” su priestory Nemocnice kde je server, na ktorom je
umiestneny Softvér,

»Softvér” si softvérové aplikicie poskytnuté Nemocnici na
pouZivanie ako &ast Sluiby vratane akejkolvek suvisiacej
pouiivatelskej dokumentacie tak, ako je uvedené v tejto Zmluve;

»PouZivatel” je zamestnanec Nemocnice alebo osoba poverend
Nemocnicou, ktorémuy/ej Nemocnica umoziuje pristup na pouZivanie
Sluiby a to poutivanim akychkolvek hesiel alebo identifikaénych
udajov Nemocnice;

»Pracovny defi” st dni od pondelka do piatku v €ase od 9. hod. do 17.
hod, okrem 3tdtnych sviatkov a obdobia medzi Vianocami a Novym
rokom.

designated by the contracting Parties as public, relating in particular
to some of the following: in particular information on the rights and
obligations of the contracting Parties, information on the prices as
well as on the progress of performance, etc. or relating to the
contracting parties (in particular, business secrets, information on
activity, structure, economic results, know-how, etc.) or information
for which a special confidentiality regime is provided (especially trade
secrets, classified information, bank secrets, professional secrecy,
personal data of employees, clients and business partners, medical
secrets, etc.). Furthermore, the Parties shall treat as confidential
information that is expressly designated in writing by either Party as
confidential. (regardless of the form in which that information or data
is stored or communicated). Brainomix’s Confidential Information
includes (without limitation): any and all information relating to any
of the following: the Software, the Service, The Hospital's Confidential
Information includes the Hospital Data and the Data Results;

“Hospital” the party named as such in this Contract to whom
Brainomix agrees to provide the Service and Software;

“Hospital Data” means CT scanner data and any other data which
the Hospital or User inputs into the Service or Software for the
purpose of using the Service;

“Hospital Results” means all data, information, results and other
Intellectual Property Rights generated by the Hospital as a result of
using the Software;

“Intellectual Property Rights” means any patent, copyright, trade
mark, trade name, service mark, registered design, design right
(registered and unregistered), know-how, right of confidence, trade
secret, right to extract and exploit data, database right, any similar
rights protected in any jurisdiction, whether now existing or coming
existence existence at some future date, any application for any of
the above, and any accrued rights of action in respect of any of the
above;

“Malware” means any virus, worm, time bomb or time lock or
anything else that might disrupt, disable, harm or impede the
operation of any information system, or that might corrupt, damage,
destroy or render inaccessible Software, data or file on, or that may
allow any unauthorised person to gain access to, any information
system or Software, data or file on it; “Service” means the service
for evaluating stroke damage on brain CT scans as specified in this
Contract;

“Site” means the premises of the Hospital where the server on
which the Software is located,

“Software” means the software applications provided for use by the
Hospital as part of the Service, including any associated user
documentation as specified in this Contract;

“User” means employee of the Hospitalor engaged by the Hospital,
allowed by the Hospital to have access to use the Service by using
any of the Hospital’s passwords or IDs; and

“Working Day” means day from Mondays to Fridays between 9am
and 5pm, excluding bank holidays and the period between
Christmas and New Year.

Tel: +441865 582730
info@brainomix.com
www.brainomix.com
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4.2.1.

422

4.2.3.

vynaloZi vietko primerané Usilie na to, aby zabrdnila
akémukolvek neopravnenému pristupu k Sluzbe alebo pouzitiu
SluZby a ak ziska informédciu o takomto neopravnenom pristupe,
tak to okamiite oznami spoloc¢nosti Brainomix,;

PouzZivatel obdrzi pristupové Gidaje od Brainomix na pouZivanie
Softvéru, tieto udaje ako aj akékolvek iné sposoby identifikacie,
autorizdcie alebo overovania, ktoré mu boli vydané, zachova
zabezpecené v tajnosti a nebude ich zdielat s inou osobou;

bezodkladne informuje spoloénost Brainomix, ak prestane
zamestndvat Pouzivatela alebo prestane opréviiovat Pouzivatela
na pristup k Softvéru a/alebo Sluzbe,

bude viest aktudlny zoznam siitasnych PouZivatelov a spristupni
ich spoloénosti Brainomix v priebehu 5 pracovnych dni po tom, éo
ju spoloénost Brainomix poziada, aby si mohla zoznam z €asu na
¢as pozriet;

umozni spolo¢nosti Brainomix vykonat audit pouZivania Sluzby na
to, aby zistila, ¢i u neopravneni PouZivatelia maju stale aktivne
pristupové Udaje, aby takéto mohla okamiite zablokovat;

bude dodriiavat vietky pravidla, predpisy, normy, protokoly a
postupy, ktoré spoloénost Brainomix vydd na pouZivanie alebo
zabezpecenie SluZby a zabezpecti, aby sa nimi riadili a dodrziavali
ich vietci Pouzivatelia,

4.2.1.

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.

/

/ Brainomix Limited

B P . Suites 11-14, Suffolk House
rainomix 263 Banbury Road

y Summertown
Oxford OX2 7HN

3 Licencia 3 Licence

3.1. Spoloénost Brainomix poskytuje Nemocnici nevyhradnii, neprenosnt 3.1. Brainomix grants to the Hospital a non-exclusive, non-transferable
licenciu na to, aby umoiZnila pouZivatelom pouzivat Sluzbu vyluZne pre licence to permit Users to use the Service at the Site solely for clinical
klinickl starostlivost o pacienta poéas obdobia platnosti tejto Zmluvy patient care during the period of this Contract subject to restrictions
podliehajicu obmedzeniam uvedenym v tejto Zmluve. Podrobna set out in this Contract. The detailed scope of the licence is specified
Specifikacia rozsahu licencie je uvedend v Prilohe €.1 k tejto Zmluve. in Appendix No. 1 to this Contract.

3.2. Po instalacii Softvéru na Pracovisku a podpise akceptaéného 3.2. After the Software has been installed at the Site and acceptance
protokolu podla Prilohy €. 1, dostane Nemocnica pristup k SluZbe, protocol according Appendix No. 1 is signed, the Hospital will be given
ktora skonci skonéenim licenéného obdobia podla Prilohy €. 1. access to the Service that will terminate at the date of termination of

licence period under Appendix No. 1.

4 Poutivanie sluiby 4  Use of the Service

4.1. Nemocnica nesmie: 4.1. The Hospital must not:

4.1.1. spristupnif Sluibu alebo Softvér Ziadnej tretej strane, €i uZ na 4.1.1. make the Service or the Software available to any third party
komerénom zdklade, bezplatne, sublicenciou alebo inym whether on a commercial basis, free of charge, by sublicence or
sposobom, alebo otherwise, or

4.1.2. poutivat Slufibu alebo Softvér inak ako na analyzu (dajov 4.1.2. use the Service or the Software other than to analyse Hospital
Nemocnice a vygenerovanie vysledkov Nemocnice, ktoré Data and generate Hospital Results subject to any restrictions
podliehaju obmedzeniam stanovenymi v tejto Zmluve; alebo set out in this Contract; or

4.1.3. spatne zostavit, rozobrat, spitne vytvérat alebo zredukovat 4.1.3. except to the extent permitted by any applicable law which the
Softvér na formu Eitatelnd fudskym okom, s vynimkou pripadov parties cannot exclude by agreement, reverse compile,
povolenym akymkolvek platnym zakonom, ktory nemdie byt disassemble, reverse engineer or reduce to human-readable
vyliceny stranami podla dohody; form all or any of the Software;

4.1.4. poutivat Sluibu alebo Softvér na vytvorenie, propagaciu, alebo 4.1.4, use the Service or the Software to create, promote, or supply or
dodanie alebo porovnanie s produktom alebo sluZbou, ktord je to compare it to a product or service which competes with the
konkurenciou Sluzby alebo Softvéru, alebo poskytnut Sluzbu inej Service or the Software or to provide a service to any third
tretej strane. party.

4.2. Vsuvislosti s pouZivanim Sluzby a Softvéru Nemocnica suhlasi, Ze: 4.2. The Hospital agrees in relation use of the Service and the Software that:

it will use all reasonable endeavours to prevent any
unauthorised access to, or use of the Service and will notify
Brainomix immediately if it becomes aware of any such
unauthorised access;

each User will have a access data from Brainomixfor his use of
the Software, will keep his access data and any other means of
identification, authentication or verification issued to him
secure and confidential and not share it with any other person;

inform Brainomix without delay if the Hospital ceases to employ
a User or ceases to authorise a User to access the Software
and/or the Service,

it will maintain an up to date list of current Users and make this
available to Brainomix within 5 Working Days after Brainomix
requests to see the list from time to time;

it will allow Brainomix to audit the use of the Service to discover
whether (now) unauthorised Users still have access data so
these can be blocked immediately;

it will ensure that the Users comply with all rules, regulations,
standards, protocols and procedures Brainomix issues for the
use or security of the Service and ensure all Users abide by
them and will obey them.
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4.2.7. bude zodpovednd za konanie a opomenutie kazdého Pouzivatela, 4.2.7. itwill liable for the acts and omissions of each User, that means
ktorym dbjde k poruseniu tejto Zmluvy, akoby také konanie a breach of this Contract as though those acts and omissions were
opomenutie boli éinmi Nemocnice. those of the Hospital.
Spoloénost Brainomix mdze Nemocnici pozastavit pristup k Sluibe bez 4.3. Brainomix may suspend access to the Service without liability to the

toho, aby bola spoloénost Brainomix vystavena zodpovednosti, ak

4.3.1. doslo alebo ak ma spolo¢nost Brainomix podozrenie, Ze by mohlo 4.3.1. there has been, or if Brainomix suspects that there may have
dajst k poruseniu bezpetnosti alebo k porudeniu tejto Zmluvy been, a breach of security, or a breach of this Contract, or any
alebo k akémukolvek nezdkonnému alebo protipravnemu unlawful or illegal use of the Service by the Hospital, by any
pouZivaniu Sluzby Nemocnicou ktorymkolvek PouZivatelom User or by any other person;
alebo inou osobou;

4.3.2. spoloénost Brainomix vie alebo ma podozrenie, ze do Softvéru 4.3.2. Brainomix knows or suspects that Malware has been introduced
bol zavedeny Malware; alebo into the Software; or

4.3.3. spolocnost Brainomix vie alebo mé podozrenie, fe akékolvek 4.3.3, Brainomix knows or suspects that any Hospital Data or Hospital

udaje Nemocnice alebo vysledky Nemocnice poruduji prava
dudevného vlastnictva alebo iné prava akejkolvek tretej strany
alebo su akymkolvek spésobom nezdkonné, alebo je
pravdepodobné, Ze to mbze viest k zavadzaniu alebo ohrozeniu
stdnych konanl akoukolvek tretou stranou voéi akejkolvek tretej
strane.

Hospital if:

Results infringes the Intellectual Property Rights or other rights
of any third party, or is in any way unlawful, or is likely to lead
to any third party instituting or threatening legal proceedings
against anyone.

6.4 Nemocnica zabezpedi aby boli pri likvidacii hardvéru alebo pri

vyradovani hardvéru z prevadzky, na ktorom bol nainstalovany Softvér

In3taldcia a Skolenie 5 Installation and Training
Spoloénost Brainomix vykona indtaldciu Softvéru sama alebo Brainomix will conduct installation work of Software itself or via
prostrednictvom opravnenych tretich oséb v sulade s Easovymi authorised third parties in accordance with any timetables or project
rozvrhmi alebo projektovymi planmi stanovenymi v tejto Zmluve. schedules set out in this Contract. Brainomix will also offer the
Spolocnost Brainomix taktiez pontikne Nemocnici kolenie na zaklade Hospital training based on separate agreement for accessing and using
osobitnej dohody o pristupe a pouZivani Sluzby. Ak sa spoloénost the Service. Insofar as times have been agreed with the Hospital in
Brainomix dohodne s Nemocnicou na tasoch v stvislosti s indtalaénymi terms of installation work and training involved, Brainomix will
prdcami a $koleniami, tak spoloénost Brainomix vynaloZi primerané endeavour reasonably to adhere to those times. However, they are
usilie na to, aby tieto &asy dodrzala. Casy viak nie st zévizné, si iba not binding, simply estimates.
predbeine stanovené
Povinnosti Nemocnice 6  Obligations of Hospital

6.1 Nemocnica zabezpeéi, aby bolo nainitalované a plne funkéné vietko 6.1 The Hospital will ensure that all equipment, telecommunications
vybavenie, telekomunikaéné zariadenia a siefové systémy, ktoré su facilities and network systems required to meet Brainomix's
potrebné na pinenie povinnosti spolo¢nosti Brainomix alebo na to, aby obligations or allow the Hospital to use the Service are installed and
umoinili Nemocnici vyuZivat Sluibu pred tym, ako spoloénost fully operational before Brainomix provides the Software which
Brainomix poskytne Softvér, ktory je zdvisly na tychto poéitatovych depends on these computer systems. The Hospital is responsible for
systémoch. Nemocnica je zodpovednd za vykonanie dostatoénych implementing sufficient security checks to ensure the accuracy of all
bezpeénostnych kontrol na zabezpetenie presnosti vietkych zadanych data entered and extracted.
a extrahovanych tdajov.

6.2 Nemocnica zabezpeci, aby Softvér prevadzkoval iba primerane 6.2 The Hospital will ensure that the Software is operated only by
vyskoleny a kvalifikovany personal. adequately trained and qualified staff in accordance with user

documentation concerned.

6.3 Nemocnica prijme vhodné opatrenia na zabezpecenie toho, aby do
Sluzby nebol zavedeny Ziadny Malware. Nemocnica si ponecha vietko 6.3 The Hospital will take appropriate steps to ensure that no Malware is
vybavenie, vietky pripojenia, periférne zariadenia, Softvér, introduced into the Service. The Hospital will keep all equipment,
telekomunikané systémy a sietové pripojenia bez akychkolvek connections, peripherals, software, telecommunications systems and
Malwarov a bude pouZivat aktuélne a primerané antivirusové softvéry network connections free from any Malware and use up to date and
a firewally a implementovat vietky bezpeénostné zaplaty, upgrady adequate anti-virus software and firewalls and will implement all
(vylep3enia), aktualizdcie, nové vydania, revizie, verzie, ndpravné security patches, upgrades, updates, new publications, revisions,
opatrenia a Upravy na to, aby sa zabranilo ovplyvneniu Malwarom versions, remedies and modifications to avert or remedy the effects of
alebo aby sa odstranili vplyvy Malwaru ¢o najskér ako to bude Malware as soon as reasonably possible and implement them.
primerane mozné a nasledne ich implementovali.

6.4 If disposing or decommissioning hardware on which Software has

been installed, the Hospital will ensure that all copies of the Software
are deleted from that hardware before selling or disposing of it.
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6.5

6.6

vietky kopie Softvéru z tohto hardvéru odstrdnené pred jeho
predajom alebo likvidaciou.

Nemocnica je povinnd poméhat zabezpecovat Sluzbu tak, aby bola
Uspedna. V tejto suvislosti poskytne Nemocnica bezodplatne vietky
informécie, Softvér, dokumenty, zdroje a vybavenie, ktoré mése
spolo¢nost Brainomix odévodnene poZadovat na to, aby si mohla plnit
svoje povinnosti a poskytnuf Sluzbu. Nemocnica zabezpedi, aby jej
zamestnanci, subdoddvatelia a dalsi dodavatelia plne spolupracovali
so spolognostou Brainomix pri diagnostikovani problémov spojenych s
pouZivanim Sluby a nespésobovali ¥iadne oneskorenia. Ak spolo&nost
Brainomix vyZaduje, aby jej Nemocnica poskytla informdcie, softvér,
dokumentaciu, zdroje, zariadenia, vybavenie alebo materialy, alebo ak
vyZaduje, aby prijala rozhodnutie, Nemocnica tak urobi bezodkladne,
aby zabranila tomu, aby Sluzby, ktoré spolognost Brainomix poskytuje,
neboli oneskorené.

Nemocnica vymenuje zastupcu, ktory bude posobit ako oprévnena
kontaktna osoba pre spolo€nost Brainomix ohladom ¢ohokolvek, ¢o sa
tyka Sluzby.

6.5

6.6

The Hospital has a duty to assist in ensuring the Service is successful.
With this in mind, it will provide Brainomix free of charge with all
information, software, materials, documents, resources and facilities
which Brainomix may reasonably require to enable it to meet its
obligations and provide the Service. The Hospital will ensure that its
staff, contractors and other suppliers cooperate fully with Brainomix
in diagnosing problems in connection with using the Service and do
not cause any delays. If Brainomix needs the Hospital to provide
information,  software, documentation, resources, facilities,
equipment or materials or take a decision, the Hospital will do so
immediately to prevent the services Brainomix is to provide from
being delayed.

The Hospital will nominate a representative to act as a competent
point of contact for Brainomix on anything in connection with the
Service,
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7.2

7.3

7.4

Dostupnost a podpora Sluiby

Spolo¢nost Brainomix vynaloZi primerané (silie na to, aby spristupnila
Sluzby v stlade s akymikolvek dohodnutymi droviami servisu poas
trvania Zmluvy v zévislosti od Podmienok stanovenych v bode 4.3 tejto
Zmluvy s vynimkou pripadov, ked sa vykondva oprava, driba,
aktualizacia, podpora, testovanie alebo implementdacia akéhokolvek
systému.

Spoloénost Brainomix poskytne Nemocnici podporu a Gdribu poéas
pracovnej doby od 9. hod. do 17. hod, ktoré budd zahffat:

7.2.1 telefonicki a e-mailovi podporu helpdesku (technickd pomoc)
pri beinom pouZivani a prevadzke Sluzby;

7.2.2 telefonické a e-mailové helpdesk poradenstvo a pomoc pri
pouZivani postupov a pri napadoch a metédach uréenych na pomoc
Nemocnici pri o najlepiom wyuziti Sluzby; pristup k akejkolvek
pravidelnej napldnovanej oprave chyb;

7.2.3 ak je to vhodné, tak aktualizicie softvéru a tie upgrady, ktoré st
vytlenené na vylepfenie funkcii softvéru, vritane stvisiacej
dokumenticie.

Vietky Ziadosti o podporné sluzby musia byt vykonané
prostrednictvom Helpdesku spoloénosti Brainomix na telefénne &islo,
ktoré poskytne Nemocnici alebo e-mailom na e-mailovi adresu
support@brainomix.com. Helpdesk spolognosti Brainomix poskytne
Nemocnici &islo incidentu, ktorym poskytne zaznam o Ziadosti o
podporu.

Spoloénost Brainomix vynalozi primerané dsilie na to, aby reagovala
na kaid( Ziadost o poskytnutie podpory v ramci doby odozvy (ak
nejakd existuje) uvedenej v akejkolvek 3pecifikacii Grovne sluiieb
dohodnutej pisomne s Nemocnicou (Priloha &, 2 tejto Zmluvy).

7.1

7.2

3

7.4

Service Availability and Support

Subject to Condition 4.3 of this Contract, Brainomix will use
reasonable endeavours to make the Service available in accordance
with any agreed service level during the Contract except for when
repair, maintenance, update, support, testing or implementation of
any system is carried out.

Brainomix will provide support and maintenance services to the
Hospital during the hours of 9am to 5pm that will include:

7.2.1 telephone and email helpdesk support on the routine use and
operation of the Service;

7.2.2 telephone and email helpdesk advice and assistance on user
procedures and on ideas and methods intended to assist the Hospital
in obtaining the best possible use from the Service; access to any
regularly scheduled error corrections;

7.2.3 software updates and those upgrades limited to improvements
to features of the Software, including related documentation if
appropriate

All requests for support services must be made via the Brainomix
Helpdesk on the telephone number provided to the Hospital by
Brainomix or by email to the email address support@brainomix.com.
The Brainomix helpdesk will provide the Hospital with an incident
number which provides a record of the request for support.

Brainomix will use reasonable endeavours to respond to each request
for support within the response time (if any) stated in appendix No. 2
to this Contract in any service level specification agreed in writing with
the Hospital.

8.1

Prava duSevného vlastnictva

Spoloénost Brainomix neudeluje #iadnu licenciu, ktord nevyplyva z
tejto Zmluvy, podla akychkolvek priv duievného vlastnictva, ktoru
viastni alebo kontroluje spoloénost Brainomix okrem prava

8.1

Intelectual Property Rights

No licence under any intellectual Property Rights owned or controlled
by Brainmix is granted or implied by this Contract other than the right
for the Hospital to ave acces to the Service in accordance with this
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Nemocnice na pristup k SluZbe v sdlade s touto Zmluvou. Nemocnica
berie na vedomie, Ze na zaklade tejto Zmluvy neziska Ziadne
vlastnictvo alebo vlastnicke prava k Sluibe alebo Softvéru ani k
akymkolvek pravam dusevného vlastnictva v Sluibe alebo Softvéru.

Nemochica bude vlastnit vysledky Gdajov a vietky prava duSevného
vlastnictva vo vysledkoch udajov.

Nemocnica udeluje spolo¢nosti Brainomix nevyhradnd, neuréita,
tplne splatent licenciu oslobodend od poplatkov na pristup a poufitie
vysledkov udajov a akychkolvek anonymizovanych alebo
pseudoanonymizovanych obrazkov na akykofvek vyskum a wvyvoj
svojho vyhradného softvéru s pravom sublicencie kaidej osoby
pracujlcej pre spoloénost Brainomix alebo v jej mene.

8.2

8.3

Contract. The Hospital accknowledges that by virtue of this Contract
the Hospital does not acquire any right or ownership or title in or over
the Service or the Software or any intellectual Property Rights to the
Service ot the Software

The Hospital will own the Data Results and all Intellectual Property
Rights in the Results

The Hospital grants to Brainomix a non-exclusive, indefinite, fully paid-
up, royalty licence to access and use the Data Results and any
anonymised or for any reason and development of its proprietary
software with the right to access to any person for or on behalf of
Brainomix

9.1

9.2

9.3

9.4

Udaje Nemocnice

Spoloénost Brainomix nie je zodpovedna za obsah, stratu alebo
zverejnenie akychkolvek udajov Nemocnice.

Nemocnica je zodpovednd za nastavenie kontroly tak, aby boli
konkrétne udaje Nemocnie pristupné a mohli byt zmenené iba tymi
osobami, ktorym Nemocnica zamysla dat pristup alebo ich moze
zmenit, a spoloénost Brainomix nebude zodpovednd za akékolvek
zverejnenie  akychkolvek  Udajov  Nemocnice  spdsobenych
ktoroukolvek tretou stranou.

Nemocnica umoini spolognosti Brainomix monitorovat to, ako
Nemocnica alebo tretie strany pouzivaji Sluzbu, ale je si vedoma, Ze
spoloénost Brainomix nie je povinna tak urobit.

Spoloénost Brainomix nemd v Umysle mat pristup k akymkolvek
osobnym tdajom kontrolovanym Nemocnicou, ale ak mé spoloénost
Brainomix v priebehu poskytovania udriby Sluiby na dialku
prostrednictvom pripojenia VPN pristup k  osobnym ddajom
Pouiivatefov a pacientov uloZenych v hardvéri alebo Softvéri
Nemocnice, tak bude platit ustanovenie o Podmienkach spracovania
Gdajov spoloZnosti Brainomix podfa Prilohy €. 3.

9:1

9.2

9.3

9.4

Hospital Data

Brainomix is not responsible for the content or loss of any of the
Hospital Data.

The Hospital is responsible for setting the controls so that particular
Hospital Data are accessible only by, and may be changed only by,
those people whom the Hospital intends to have access to or to be
able to change them and Brainomix will not be responsible for any
disclosure of any of the Hospital Data caused by any third party.

The Hospital will allow Brainomix to monitor how it or third parties use
the Service, but is aware that Brainomix is not bound to do so.

It is not intended that Brainomix will have access to any personal data
controlled by the Hospital, but If in the course of providing
maintenance of the Service remotely through the VPN connection
Brainomix does have access to any personal data of Users and patients
saved in the Hospital's hardware or software, the provision of
Brainomix's Data Processing Terms will apply.

10

10.1

10.2

10.3

Odmena a platobné podmienky

Nemocnica zaplati spolo€nosti Brainomix odmenu podfa Prilohy €. 1 -
Specifikdcia rozsahu licencie, a to na zéklade faktdry vystavenej
spoloénostou Brainomix. Faktura je ako celok splatna do 150 dni odo
dfia jej vystavenia a bude sa platit postupne v 5-tich splatkach.
Jednotlivé splatky maji nasledovnu dobu splatnosti: 1. splitka je
splatna do 30 dni od vystavenia faktdry, kazda nasledujica splatka je
splatna do 30 dni od momentu splatnosti predchéddzajlcej splatky.

Faktira musi obsahovat vietky naleZitosti platného dafového dokladu
v zmysle prisluinych ustanoveni zakona €. 222/2004 Z.z. o dani z
pridanej hodnoty v zneni neskor3ich predpisov (dalej len ,,zakon o dani
z pridanej hodnoty”). V pripade ak faktura neobashuje zakonom
predpisané naleZitosti, ma Nemocnica pravo vratit spolo€nosti
Brainomix faktiru na prepracovanie, pritom lehota splatnosti po€as
tejto doby neplynie a za&ina plynut po doruceni opravnej faktdry.

Vietky ceny st uvedené bez DPH, pokial nie je uvedené inak a
Nemocnica zaplati vietky dafiové a iné vladne poplatky splatné v
stvislosti s produktmi v sdlade s pravnymi predpismi Slovenskej
republiky a Spojeného krafovstva platnymi odo dia vzniku dafiovej
povinnosti a vietky ostatné dane a poplatky splatné v sdvislosti s

10

10.1

10.2

10.3

Charges and Payment

The Hospital will pay the Charges under Appendix No. 1 —Specification
and scope of the licence based on an invoice issued by Brainomix.
Unless otherwise agreed in writing, full payment of invoice will be
made by the Hospital to Brainomix in Euros nolater than onehundred
and fifty (150) days from the date of an invoice issueand will be paid
sequentially in 5 installments. Individual installments have the
following payment due: 1.st installment is due within 30 days of the
invoice issue, each subsequent installment is due within 30 days of the
date of payment due of the previous installment.

The invoice has to contain all the particulars of a valid tax document
pursuant to the relevant provisions of Act No. 222/2004 Coll. on Value
Added Tax, as amended (hereinafter referred to as the “Value Added
Tax Act”). In case that the invoice does not contain the legal
requirements, the Hospital has the right to return to Brainomix an
invoice for revision, and the payment period is not running during this
period and starting to run upon receipt of the corrective invoice.

All prices are exclusive of VAT unless otherwise stated and the Hospital
will pay any and all tax duties and other government charges payable
in respect of the Products in accordance with Slovak and UK legislation
in force at the tax point and all other taxes and duties payable in
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/?' poskytovanim SluZby a softvéru Nemocnici a jej vyvoz a dovoz na connection with the supply of the Service and the Software to the
{ akékolvek uzemie. Hospital and its export and import into any territory.
10.4 V pripade, Ze sa Nemocnica oneskori s platbou, tak bude spoloénost 10.4 Inthe event of late payment by the Hospital Brainomix will be entitled,
Brainomix opravnena bez obmedzenia akychkolvek prav a nahrad without limiting any other rights and remedies it may have:
vykonat nasledovné:
10.4.1 suspend the Service and/or cancel any of its outstanding
10.4.1 pozastavit Sluzbu a/alebo zrusit akékolvek neuhradené zéavazky obligations under this Contract;
podla tejto Zmluvy;
10.4.2 charge a service fee of 3% of owed amountfor each commenced
10.4.2 uctovat servisny poplatok vo vyske 3% z dlinej sumy za kaidy month of delay, which covers the fees and other related charges
zacaty mesiac omeskania, ktory kryje spravne a iné svisiace poplatky necessary to maintain the functionality of the Service, although
potrebné na udrianie funkénosti Sluiby pre Nemocnicu, hoci ta sa Hospital has been late with the payment
omeskala s platbou; a
10.4.3 in case of a delay of the Hospital with the payment of the
10.4.3 v pripade omeskania Nemocnice s thradou faktury za platby invoice for payments under this Contract, Brainomix shall be entitled
podla tejto Zmluvy, je spoloénost Brainomix opravnena poZadovat od to require to pay interest in accordance with the provisions of § 369
Nemocnice zaplatenie Grokov z omeskania vo vy3ke podla ustanoveni par. 2 of Act no. 513/1991 Coll. Commercial Code, as amended, in
§ 369 ods. 2 zdkona &. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni connection with § 1 par. 1 of Government Regulation no. 21/2013
neskorsich zmien a doplneni, v spojeni s § 1 ods. 1 nariadenia viady &. Implementing certain provisions of the Commercial Code..
21/2013 Z.z., ktorym sa vykondvaju niektoré ustanovenia Obchodného
zakonnika. 10.5 The Hospital will have right to set off his due claims to Brainomix
against unpaid invoices due to Brainomix.
10.5 Nemocnica bude mat narok na zapoéitanie svojich splatnych
pohladavok voti spolotnosti Brainomix vo¢i nezaplatenym faktdram
splatnym spoloénosti Brainomix.
11 Miléanlivost 11  Confidentiality
11.1 Spoloénost Brainomix a Nemocnica sthlasia s tym, Ze déverné 11.1 Brainomix and the Hospital each agree to keep the other's Confidential
informdcie zachovaju v tajnosti, a ak nie je v tejto Zmluve stanovené Information confidential and, except as permitted elsewhere in this
inak nezverejnia také informdacie Ziadnej inej osobe a ani ich nepouziju Contarct, not disclose that information to any other person, or use it
na ucely iné ako na uplatfiovanie svojich prav, alebo na vykondvanie for any purpose except the exercise of its rights, or the performance
svojich povinnosti podla tejto Zmluvy. of its obligations, under this Contract.
11.2 Ni¢ v Clanku 11.1: 11.2 Nothing in Clause 11.1:
11.2.1 nebrani akejkolvek strane zverejriovat alebo uchovavat 11.2.1 will prevent either party from disclosing or retaining any of the
akékolvek déverné informécie druhej strany s ciefom dosiahnut sdlad other's Confidential Information in order to comply with the law or any
so zdkonom alebo akymkolvek nariadenim alebo nariadenim regulation, or the order of any court or of any competent authority; or
akéhokolvek sudu alebo akéhokolvek prisluiného orgénu; alebo 11.2.2 applies to any of the other's information which is or comes into
11.2.2 sa neuplatfiuje na akékolvek informdcie druhej strany, ktoré su the public domain through no breach of Clause 11.1, or which is trivial
alebo sa stanu verejne pristupné bez porudenia ¢lanku 11.1, alebo or obvious, or which by its nature cannot be confidential.
ktoré su zrejmé alebo zjavné, alebo ktoré nemézu byt déverné kvéli
svojej povahe. 11.3 Each party will notify the other immediately if it becomes aware of any
breach of confidence in relation to the other's Confidential
11.3 Kaida strana bezodkladne upovedomi druhi stranu, ak sa dozvie o Information, and it will give the other any assistance reasonably
akomkolvek poruseni miéanlivosti vo vztahu k dévernym informaciam required in connection with any action or proceedings which the other
druhej strany a poskytne druhej strane akikolvek pomoc poZadovanu may institute against any third party for breach of confidence.
v stvislosti s akoukolvek Zalobou alebo konanim, ktoré méze druha
strana podat proti ktorejkolvek tretej strane z dévodu porudenia
mléanlivosti.
12 Trvanie a ukoncenie 12 Term and Termination
12.1 Této Zmluva sa uzatvara na dobu podla Prilohy €. 1, , a to odo dria 12.1 This Contract shall continue for the term under Apendix No.1 or the
datumu podpisu akceptaéného protokolu. set out in the Specification and scope of the licence in Appendix no. 1
and from the signature of acceptance protocol.
12.2 Zmluvné strany sa dohodli, ze Zmluva méze zaniknut jednym z
nasledujlcich spdsobov: 12.2 The Parties agreed that the Contractt may be terminated in one of the
a) Uplynutim ¢asu, na ktoru bola uzatvorena, following ways:
b) Dohodou zmluvnych strén, a) By the expiry of the time for which it was concluded,
(b) By agreement of the Parties;
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¢) Uéinnostou odstupenia od tejto Zmluvy niektorej zo zmluvnych
stran
d)  Zinych zdkonom stanovenych dévodov.

12.3 Zmluvné strany su opravnené odstupif od Zmluvy iba z dévodov
stanovenych touto Zmluvou alebo zdkonom.

12.4 Ktorakolvek strana méZe odstipit od tejto Zmluvy z dovedov
podstatného porugenia zavazku druhej zmluvnej strany vyplyvajliceho
z tejto Zmluvy.

12.5 Za podstatné porudenie zdvazku sa povaiuje omesdkanie s plnenim
zévazku zmluvnej strany, ktoré trva po dobu viac ako tridsat
kalendarnych dni, ak povinna zmluvna strana nezjedna napravu ani v
dodatoénej lehote., ktoru je poskytne opravnena zmluvna strana v
pisomnom oznameni, v ktorom $pecifikuje porudenie zavazku, ktorého
sa dovoldva. Takd primeranad lehota nembie byt kratiia ako 15
kalendarnych dni.

¢) Withdrawal from this Contract by either Party
d) Other reasons stipulated by law.

12.3 The Parties are entitled to withdraw from the Contract only for the
reasons set forth herein or by law.

12.4 Either party may withdraw from this in case of a material (serious)
breach of the other party's obligation under this Contract.

12.5 A material (serious) breach of an obligation shall be deemed to be a
delay in the performance of an obligation of a contracting Party that
lasts more than thirty calendar days if the obligated contracting Party
fails to rectify it even within an additional time period, that it invokes.
Such a reasonable period shall not be less than 15 calendar days.

13 U&inky ukonéenia zmluvy

13.1 Pri ukonéeni alebo uplynuti platnosti tejto Zmluvy pre akékolvek
dévody:

13.1.1 zanikni préva a povinnosti zmluvnych strdn v zmysle tejto
Zmluvy;

13.1.2 Nemocnica musi Softvér bezodkladne odinitalovat a musi
znidit alebo vratit vietky kopie Softvéru a uZivatelskej dokumentacie,
ktord ma v dribe alebo ma nad nim kontrolu, ak to spoloénost
Brainomix povaZuje za vhodné a ak Nemocnica tieto képie znici, tak
spoloénosti Brainomix pisomne potvrdi, Ze boli tieto képie zni¢ené.

13.1.3 Ukonéenie tejto Zmluvy nema vplyv na akékolvek ustanovenia
Zmluvy, pri ktorych vyslovene plati. Ze nadalej trvaju aj po ukonéeni
Zmluvy alebo pri ktorych to vyplyva priamo z ich povahy. To sa tyka
najma nasledujicich &ldnkov Zmluvy: 2 (Definicie), 8 (Prava
dugevného vlastnictva), 9 (Udaje Nemocnice), 11 (Mléanlivost), 13
(Uginky ukonéenia), 14 (Zéruka a zodpovednost), 15 (PoZiadavky
tretej strany) a 16.5 (Zakon a jurisdikcia) budu pretrvavat aj po
uplynuti a ukonéeni tejto Zmluvy.

13  Effects of Termination
13.1 On termination or expiry of a Contract, for whatever reason:

13.1.1 the rights and obligations of the parties under this Contract
shall terminate;

13.1.2 The Hospital must uninstall the Software without delay and
must destroy or return all copies of the Software and user
documentation which it has in its care or control as Brainomix sees fit
and, if destroying them, confirm to Brainomix in writing that these
copies have been destroyed.

13.1.3 Termination of this Contract shall not affect any provisions of
the Cotract to which applies, that they continue to be effective after
the termination of the Contract or where it follows from their nature.
This applies in particular to the following Articles of the Contract: 2
(Definitions), 8 (Intellectual property rights), 9 (Hospital Data), 11
(Confidentiality), 13 (Effects of termination), 14 (Warranty and
Liability), 15(Third Party Claims) and 16.5 (Law and jurisdiction) will
survive the expiry or termination of this Contract.

14  Zéruky a zodpovednost

14.

=

Spolo¢nost Brainomix v maximalnej moZnej miere povolenej zakonmi
nepodmiefiuje ani neposkytuje zaruky, prehldsenia alebo podmienky
akéhokolvek druhu mimo tych, ktoré st uvedené v tejto zmluve).
Spoloénost Brainomix nezaruduje, Ze poutivanie Sluzby bude
nepreruiené alebo bezchybné; taktiez nezarutuje, Ze kazda chyba
alebo nedostatok Softvéru mdze byt odstranend najma vzhfadom na
povahu Softvéru, informaénych systémov, telekomunikaénych
systémov a internetu aviak vyvinie maximalne Usilie, aby mohla byt
Sluiba dodand podla tejto Zmluvy.

Brainomix neposkytuje zaruky za vady vzniknuté z dévodov nie na jeho
strane,

Spoloénost Brainomix sa zaruuje, ze poutzitie Softwaru v sdlade s
touto Zmluvou Ziadnym spésobom neporusuje ani neposkodzuje
prdva tretich stran.

14.2 Spoloénost Brainomix nezodpoveda za vady Softwaru sposobené
pouzitim nevhodnych podkladov a veci Nemocnicou, pri ktorych

14 Woarranties and Liability

14.1 To the fullest extent permissible by law, Brainomix does not make or
give any special warranties, representations or conditions of any kind,
except warranties guearanted by law In particular, because of the
nature of software, information systems, telecommunications
systems and the internet, Brainomix does not warrant that the use of
the Service will be uninterrupted or error-free; nor that every defect,
error or deficiency in the Software can be rectified however,
Brainomix shall use its best will to deliver the Service under this
Contract,

Brainomix does not warrant defects for reasons not on its side.
Brainomix warrants that the use of the Software in accordance with

this Contract does not in any way infringe or prejudice the rights of
third parties.

14.2 Brainomix shall not be liable for defects in the Software caused by the
use of inappropriate materials and items by the Hospital, for which it
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14.3

14.4

145
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14.7

nemohla ani pri vynaloZeni odbornej starostlivosti  zistit ich
nevhodnost alebo ak na ich nevhodnost pisomne upozornila
Nemocnicu a td na ich pouZiti napriek tomu trvala. Spoloénost
Brainomix nezodpovedd ani za vady a poruchy spésobené
neodbornym zaobchadzanim so Softwarom, ani za vady spésobené
odcudzenim saéasti Softwaru alebo vy3Sou mocou.

Spolognost Brainomix nebude niest zodpovednost za problém, ktory
sa vyskytol so SluZbou, alebo oneskorenie alebo prerudenie Sluzby
alebo za stratu alebo poskodenie vyplyvajtice z prenosu tdajov (alebo
20 zlyhania prenosu Gdajov) cez sietové pripojenia  alebo
telekomunika&né linky Nemocnice a internetu, a Nemocnica uznava,
Ze Sluiba méie podliehat obmedzeniam, oneskoreniam a inym
problémom obsiahnutom v pouzivani takychto komunikaénych sieti a
zariadeni.

Nemocnica berie na vedomie, Ze vyhody pouZivania Sluzby zavisia od
toho, & Nemocnica a Pouiivatelia uplatnia néleZité schopnosti,
starostlivost a usudok pri zadavani udajov Nemocnice a pri
interpretdcii informécii a Gdajov, ktoré sa prijmu prostrednictvom
SluZby. Spoloénost Brainomix na zaklade tychto informécii alebo
Gdajov nezodpoveds za Ziadne chyby alebo nedplnost (dajov
Nemocnice ani za désledky akéhokolvek rozhodnutia Nemocnice,
ktoréhokolvek PouZivatela alebo akejkolvek inej osoby.

Aj s prihliadnutim na €lénok 14.7 spolo&nost Brainomix nezodpoveda
podfa Ziadnych ustanoveni Zmluvy v rozsahu, v ktorom je strata alebo
Skoda spdsobend, a to :

14.4.1 pouzivanim Sluzby Nemocnicou alebo Pouzivatefom v rozpore
s pokynmi spoloénosti Brainomix alebo v rozpore s podmienkami
uvedenymi v tejto Zmluve;

14.4.2 akymkolvek omegkanim alebo zlyhanim zo strany Nemocnice
alebo Poutivatefom pri poskytovani akychkolvek informécii alebo
Udajov spolotnosti Brainomix alebo ozndmenim spolo¢nosti
Brainomix o akejkofvek chybe v (dajoch Nemocnice alebo o
akejkolvek skutoénej alebo podozrivej chybe alebo o akomkolvek
zlyhani alebo vade, chybe alebo poruche v zariadeni, Softvéri, sieti
alebo telekomunikaénom systéme; alebo akymkolvek inym (konom
alebo opomenutim na strane Nemocnice alebo akéhokolvek
Pouzivatela; alebo

14.4.3 dpravou alebo zmenou Softvéru kymkolvek okrem spolo¢nosti
Brainomix alebo dodévatelmi spolonosti Brainomix.

Aj s prihliadnutim na podmienky v bode 14.7 celkova zodpovednost
spolonosti Brainomix neprekroéi poplatky, ktoré zaplati Nemocnica v
stvislosti so Zmluvou, & uz zo Zmluvy alebo z obciansko-pravneho
deliktu (vrdtane nedbanlivosti) alebo vyplyvajice akymkolvek inym
spdsobom zo Zmluvy.

Aj s prihliadnutim na podmienky v bode 14.7 spolonost Brainomix
nezodpovedd za stratu zisku, stratu prijmu, stratu Gdajov, stratu
prileZitosti, stratu podnikatelskej &innosti a stratu dobrého mena (v
kazdom pripade, & uZ priamo alebo nepriamo) alebo za akukolvek
nepriamu alebo nédslednu stratu, ktora vyplyva z tejto Zmluvy alebo v
sdvislosti s pouzivanim Sluzby alebo inym spésobom vyplyvajicim z
tejto Zmluvy (&i uz zapritinené nedbanlivostou spolo¢nosti Brainomix,
jej zamestnancami, zastupcami subdodévatelmi alebo inak).

Ziadne ustanovenie tejto Zmluvy neobmedzuje zodpovednost
spolognosti Brainomix za podvod alebo Gmrtie alebo za zranenie
persondlu, ktoré wvzniklo v désledku nedbanlivosti spolo¢nosti
Brainomix alebo akukolvek int zodpovednost, ktord by zo zakona
nemohla byt vylicend.

14.3

14.4

14.5

14.6

14.7

was unable to ascertain, even after taking professional care, their
inappropriateness, or if they have notified the Hospital in writing of
such unsuitability. Brainomix shall not be liable for defects or
malfunctions caused by improper use of the Software, nor for defects
caused by theft of components of the Software or force majeure,

Brainomix will not be liable for any problem with, or any delay or
interruption in the Service or for any loss or damage resulting from the
transfer of data (or the failure to transfer data) over the Hospital's
network connections or telecommunications links and the internet,
and the Hospital acknowledges that the Service may be subject to
limitations, delays and other problems inherent in the use of such
communications networks and facilities.

The Hospital acknowledges that the benefits of using the Service are
dependent on the Hospital and Users exercising proper skill, care and
judgement in inputting Hospital Data and in interpreting the
information and data received via the Service. Brainomix will not be
liable for for any error or incompleteness in the Hospital Data or the
consequences of any decision taken by the Hospital, any User, or any
other person, on the basis of that information or data.

Subject to clause 14.7, Brainomix will not be liable under any other
provision of these Contract to the extent that any loss or damage is
caused by:

14.4.1 the use of the Service by the Hospital or any User being
contrary to Brainomix’s instructions or the terms of this Contract;

14.4.2 any delay or failure on the part of the Hospital or any User in
providing any information or data to Brainomix or to notify Brainomix
of any error in the Hospital Data or of any actual or suspected defect
or of any failure of, or fault, error or bug in, any equipment, software,
network or telecommunications system: or any other act or omission
on the part of the Hospital or any User; or

14.4.3 the modification or alteration of the Software by anyone
except Brainomix or Brainomix’s suppliers.

Subject to condition 14.7, Brainomix’s total liability in connection with
a Contract, whether in contract, or tort (including negligence) or
arising in any other way, will not exceed the Charges paid by the
Hospital.

Subject to condition 14.7, Brainomix will not be liable to the Hospital
for any loss of profit, loss of revenue, loss of data, loss of opportunity,
loss of business and loss of goodwill (in each case whether direct or
indirect) or for any indirect or consequential loss, which arise out of or
in connection with use of the Service or in any other way out of this
Contract (whether caused by the negligence of Brainomix, its servants,
agents sub-contractors or otherwise).

Nothing in this Contract limits Brainomix’s liability for fraud, or death,
or personal injury arising as a result of Brainomix’s negligence or any
other liability which may not, by law, be excluded.

Registered in England: Company Number 07426406
VAT number: 139561493

Registered address: Suites 11-14, Suffolk House, 263 Banbury Road, Oxford OX2 7HN
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15  Naroky tretich stran 15 Third Party Claims
15.1 Nemocnica odskodni a zbavi spolognost Brainomix, jej vykonnych 15.1 The Hospital will indemnify and hold Brainomix, its officers, directors,

15.2

15.3

zamestnancov, riaditefov, zamestnancov a zastupcov zodpovednosti
voti akymkolvek Zalobam, konaniami, nékladom, stratdm alebo
vydavkom , ktoré spoloénost Brainomix utrpela v désledku obvineni,
narokov, opatreni alebo konani tretimi stranami a to:

15.1.1 vyhlasenim, Ze udaje Nemocnice a/alebo vysledky Nemocnice
porusuju prava akejkolvek tretej strany; alebo

15.1.2 vyplynutim z pouzivania softvéru Nemocnicou v rozpore s
touto Zmluvou alebo zakonom (“Odikodneny néarok”).

Spoloénost Brainomix vynaloZi primerané Usilie na to, aby sa wyhla,
namietala, odvolavala, urovnala alebo obhajovala akykolvek
Odskodneny narok a aby minimalizovala straty, ndroky, zavizky,
naklady, poplatky a vydavky.

Ak spolo¢nost Brainomix kond primerane a veri, Je Softvér mbze
porusit prévo akejkolvek tretej strany, tak je spolo&nost Brainomix
opravnena:

15.3.1 ziskat prdvo pre majitela licencie na to, aby mohla nadalej
pouzivat Softvér;

15.3.2 vykonat také zmeny, Upravy alebo modifikdcie Softvéru, aby sa
stal neporusitelnym bez toho, aby doslo k podstatnému zniZeniu
vykonu alebo funkcie; alebo

15.3.3 nahradit Softvér neporudujicimi ndhradami za predpokladu,
fe takéto nahrady nespdsobia podstatné zniZenie vykonu alebo
funkénosti.

15.2

staff and agents harmless from all actions, proceedings, costs. losses
or expenses they suffer due to accusations, claims, measures or
proceedings brought by third parties:

15.1.1 claiming Hospital Data and/or Hospital Results breach any
thirdparty rights; or

15.1.2 arising from the Hospital’s use of the Software contrary in
breach of this Contract or law (“an Indemnified Claim”).

Brainomix will use its reasonable endeavours to avoid, dispute, resist,
appeal, compromise or defend any Indemnified Claim and to minimise
its losses, claims, liabilities, costs, charges and expenses.

If Brainomix, acting reasonably, believes that the Software may
infringe the rights of any third party, Brainomix shall be entitled to:

15.3.1 procure the right for the Licensee to continue using the
Software;

15.3.2 make such alterations, modifications or adjustments to the
Software so that the Software becomes non-infringing without
incurring a material diminution in performance or function; or

15.3.3 replace the Software with non-infringing substitutes provided
that such substitutes do not entail a material diminution in
performance or functionality.

16 Vieobecné 16 General

16.1 Oddelitelnost — Ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto 16.1 Severability — If any provision of this Contract is or becomes illegal or
Zmluvy nezakonnym alebo pravne nedinnym, tak ostatné unenforceable, the other provisions of this Contract, and the
ustanovenia tejto Zmluvy a zvySok prisluiného ustanovenia budu remainder of the provision in question, will continue in full force and
nadalej plne t€inné a platné. Zmluvné strany sa zavazuji bezodkladne effect. The contracting Parties undertake to immediately replace the
nahradit neplatné alebo nedéinné ustanovenie Zmluvy takym invalid or ineffective provision of the Contract with a provision that
ustanovenim, ktoré bude svojim Ggelom a désledkami éo moino will correspond as closely as possible to its intended purpose and
najblizSie zodpovedat zamysfanému uéelu a désledkom pévodného consequences to the intended purpose and consequences of the
ustanovenia, original provision.

16.2 Doru€ovanie - Zmluvné strany sa dohodli, ze kazdd pisomnost, ktora 16.2 Notices - The Parties agree that any document to be delivered under

ma byt podfa tejto Zmluvy doruéend druhej zmluvnej strane sa bude
povazovat za doruéent:

a) v momente doruéenia, ak bola pisomnost dorucena osobne, a
prevzatie je zmluvnou stranou vyznaéené na listine,

b) treti pracovny defi po ich preukdzatelnom odoslani
doporugenou zasielkou na adresu sidla niektorej zo zmluvnych stran
uvedenej v zahlavi tejto Zmluvy, alebo

c) v der emailového prenosu, ak bol dokument odoslany do 14:30
hod. v ktorykolvek pracovny den, v ostatnych pripadoch v pracovny
def nasledujici po dni odoslania, ak bol dokument zaslany emailom a
doruceny druhej zmluvnej strane o éom existuje systémovy zaznam
elektronickej posty,

d) vpripade vratenia nedorucenej zasielky odosielatefovi uplynutim
tretieho dnia odo dria vratenia nedoruéenej zasielky druhej zmluvnej
strane, a to aj vtedy, ak sa adresat o tom nedozvie.

this Contract to the other Party shall be deemed as delivered:

a) at the moment of delivery, if the document was delivered to the
person and the receipt is signed by the contracting Party on envelop,
b) on the third business day following their provable dispatch by
registered mail to the registered seat of either of the Parties specified
in the title of this Contractt; or

c) on the day of the email transmission, if the document was sent
before 2.30 pm on any business day, in other cases on the business
day following the day of dispatch, if the document was sent by email
and delivered to the other Party, of which there is an electronic record
of electronic mail,

d) in the case of return of undelivered shipment to the sender upon
expiry of the third day from the date of returning the undelivered mail
to the other Party, even if the addressee is not aware of it.

Tel: +441865 582730
info@brainomix.com
www.brainomix.com
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16.3 Postipenie — Zmluvné strany sa dohodli, e svoje vzdjomné prava a
pohfadavky z Tejto zmluvy nepostipia (ani s nimi nebudd nijako 16.3 Assignment — The Parties agree not to assign (or trade) their mutual
obchodovat) na tretiu osobu bez predchadzajiceho pisomného rights and obligations under this Contract to a third party without the
sthlasu druhej zmluvnej strany. Pisomny sihlas Nemocnice je prior written consent of the other Party. The written consent of the
podmieneny predchadzajicim pisomnym sdhlasom Ministerstva Hospital is subject to the prior written consent of the Ministry of
zdravotnictva Slovenskej republiky, inak je tento sahlas neplatny. Pre Health of the Slovak Republic, otherwise this consent is invalid. For the
vyli€enie akychkolvek pochybnosti, postipenie pohladivky bez avoidance of doubt, the assignment of a claim without the written
pisomného suhlasu druhej zmluvnej strany, spdsobuje neplatnost consent of the other Contracting Party is invalid.
takéhoto ukonu.
16.4 Amendment - No addition or amendment to this Contract will be
16.4 Dodatok - Ziadne doplnenie alebo dodatok k tejto Zmluve nebude binding or effective unless made in writing and signed by the duly
zdvdzné ani ucinné, pokial nebudu v pisomnej forme a pokial nebudd authorised signatory of the Hospital and Brainomix.
podpisané riadne splnomocnenym signatirom Nemocnhice a
spolocnosti Brainomix. 16.5 Law, Jurisdiction and Language - This Contract is governed by and is
to be construed in accordance with the laws of Slovak republic and
16.5 Zékon, jurisdikcia a jazyk - Tito Zmluva sa riadi a ma byt Regulation of European Parliament and of the Council (EU) 2016/679
interpretovand v sulade so zakonmi Slovenskej republiky a Nariadenim on the protection of natural persons with regard to the processing of
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 zo dia 27.04.2016 o personal data and on the free movement of such data, and repealing
ochrane fyzickych oséb pri spracavani osobnych (dajov a o volnom Directive 95/46/EC. The parties agree to submit to the jurisdiction of
pohybe takychto Gdajov, ktorym sa zruguje smernica 95/46/ES. Strany the Slovak courts. This Contract is concluded in Slovak and English
sthlasia, Ze sa podrobia jurisdikcii slovenskych sudov. Tato Zmluva je language version. In case of any discrepancy between the two versions
uzatvorena v slovenskej a anglickej jazykovej verzii. V pripade the Slovak version shall prevail.
akychkolvek rozdielov medzi oboma verziami je rozhodujlce
slovenské znenie. 16.6 Cyber Security - The Parties undertake to follow the rules on cyber
security set out in Appendix no. 4
16.6 Kybernetickd bezpeénost — Zmluvné strany sa zavdzuju dodriiavaf
pravidla kybernetickej bezpeénosti, ktoré st uvedené v Prilohe . 4. 16.7 This Contract is concluded in two counterparts. Each contracting party
‘ receives one counterpart.
16.7 Tato Zmluva sa uzatvéra v dvoch vyhotoveniach. Kaida zmluvn4 strana
obdrii jedno vyhotovenie. 16.8 This Contract shall enter into force on the day of its signature and
effective on the day following its publication in the Central Register of
16.8 Tdto Zmluva nadobuda platnost diiom jej podpisu a Géinnost driom Contracts maintained by the Office of the Government of the Slovak
nasledujicim po dni jej zverejnenia v Centrdlnom registri zmlav Republic.
vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky.
16.9 The following appendices form are undivisible part of the Contract:
16.9 Neoddelitelnou suéastou tejto Zmluvy st nasleduijlice prilohy

Pri preukazovani doruéenia pisomnosti bude dostatoéné preukdzat, Ze
dodlo k doruéeniu, alebo e obélka, ktord obsahovala pisomnost,
obsahovala riadne vypisant adresu a bola odoslans ako doporudena
zasielka, alebo Ze odosielatel akejkolvek emailovej spravy moie
predloZit potvrdenie o emailovom prenose.

Ak sa pisomnost doruena emailom tyka odstipenia od Zmluvy alebo
okolnosti podstatnej pre plnenie tejto Zmluvy, je dorudovanie voéi
adresétovi Ucinné len v pripade, ak je pisomnost doruéena adresétovi
aj podtou alebo osobnym odovzdanim do 3 (troch) pracovnych dni odo
diia emailovej komunikacie.

Zmluvné strany maju pravo pisomne uréif ind adresu na dorugovanie
pisomnych podani, a to bez dodatku k tejto Zmluve. Tto zmena je
G€innd po uplynuti piatich pracovnych dni po doruceni pisomného
oznamenia druhej zmluvnej strane.

Priloha & 1 - Specifikicia rozsahu licencie

Priloha ¢.2 - Brainomix Dohoda o trovni poskytovanych sluzieb
Priloha €. 3 - Podmienky spracovavania udajov

Priloha €. 4~ Kyberneticka bezpe&nost

Appendix No. 1 - Specification and scope of the licence
Appendix No. 2 - Brainomix service Level Agreement
Appendix No. 3 — Data processing terms

Appendix No. 4 = Cyber Security

When proving delivery of a document, it will be sufficient to prove that
mail has been sent, or that the envelope containing the document
with a duly listed address was sent as registered mail, or that the
sender of any e-mail message can submit a confirmation of e-mail
transmission.

If the document delivered by e-mail relates to withdrawal from the
Contract or circumstances essential to the performance of this
Contract, mail to the addressee is effective only if the document is also
delivered to the addressee by post registerred mail or personal
delivery within 3 (three) business days of the day of e-mail
communication.

The Parties have the right to specify in writing a different address for
the delivery, without amendment to this Contract. This change shall
take effect five working days after receipt of written notice to the
other Party.
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Zmluvu podpisal za Nemocnicu a v jej mene jej riadne opravneny Zmluvu podpisal za spolo¢nost Brainomix a v jej mene jej riadne
zastupca: oprdvneny zastupca:
Signed for and on behalf of Brainomix by its duly authorised
Signed for and on behalf of the Hospital by its duly authorised representative
representative:
——Docu*Si~ned by:
ek el Fiah, A, ey el CEO O Niichalls Papadulds, Vykonmy riediet | CEO

oxford

V\‘Q\Jk\\?— dia:. e In Date: ...
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